
BIRD

DESCRIZIONE
Il BIRD è un ricevitore  VHF completo di antenna collegabile ai 
decoder.

DESCRIPTION
The Bird is a receiver complete with VHF antenna connected 
to the decoder.

DESCRIPTION
L' BIRD est un rècepteur VHF complet d' 'antenne applicable 
aux dècodificateur.

DESCRIPCIÓN
El BIRD es un receptor  VHF completo de antena conectable a 
los descodificadores

Antenna con ricevitore in VHF

Antenne avec rècepteur VHF
Antenna with VHF receiver
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Made in Italy
BT2014/35/UE
EMC2014/30/UE

Antena con receptor en VHF

! Collegamento tramite 2 fili
! Sensibilita RF 224 µV (-100 dBm) 
! Lunghezza antenna 150mm
! Frequenza di lavoro 433,92MHz
! Contenitore ABS
! Colore antracite
! Dimensioni (LxAxP) 35x180x80mm

! Connection via 2 wires
! RF sensitivity 224 µV (-100 dBm)
! Antenna length 150mm
! Work frequency 433.92MHz
! Container ABS
! Color anthracite
! Dimensions (L) 35x180x80mm

! Connexion via 2 fils
! Sensibilité RF 224 µV (-100 dBm)
! Longueur d'antenne 150 mm
! Fréquence de travail 433,92 MHz
! Récipient abdos
! Couleur anthracite
! Dimensions (LxAxP) 35x180x80 mm

! Conexión a través de 2 cables
! Sensibilidad RF 224 µV (-100 dBm)
! Longitud de la antena 150 mm
! Frecuencia de trabajo 433,92 MHz
! Envase abdominales
! Color antracita
! Dimensiones (LxAxP) 35x180x80 mm
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION ' -  INSTALACIÓN 

1. Posizionare il BIRD in un punto ben esposto al radiocomando ed evitare di posizionarlo dietro muri, 
strutture metalliche ed altri tipi di ostacoli.
Position the BIRD in a point well exposed to the remote control and avoiding of position it behind walls, 
metallic structures and other obstacles.
Fixer l'antenne au point plus exposé possible au èmetteur et éviter de le cacher derrière les murs ou à des 
structures metalliques.
Posicionar  el  BIRD en  un punto buen expuesto al radiomando  y evitar posicionarlo  detrás de paredes, 
estructuras metálicas  y otros tipos de obstaculos .

2. Collegare il BIRD ai decoder DEC20, DX20, DX30,DX40,DX4000 utilizzando un cavo schermato a due 
conduttori (tipo 2S) ed evitare assolutamente di utilizzare due conduttori liberi di altri cavi già utilizzati, ad 
esempio, per il lampeggiatore.Chiudere la parte superiore del BIRD,avvitando il coperchio
Connect the BIRD to the decoders DEC20, DX20, DX30,DX40,DX4000 using a shielded cable with two 
wires (type 2S) and avoid absolutly to use two wires of cables already used, e.g. for the flasher.Close the 
top of BIRD, screwing the lid.
Brancher le BIRD au decodeur DEC20, DX20, DX30,DX40,DX4000 avec un câble composé de deux 
conducteurs blindage (type 2S) et eviter absolutement de utiliser deux conducteurs livres d'autres cables 
déjà utilisées, par example, pour le clignotant electronique.Fermez la partie supérieure de BIRD, visser le 
couvercle.
Conectar el BIRD a los descodificadores  DEC20, DX20, DX30,DX40,DX4000 utilizando un cable 
protegido a dos conductores  (típo 2S) y evitar absolutamente utilizar dos conductores libres de otros 
cables ya utilizados, por ejemplo, para el destellador.Cerrar la parte superior del BIRD,atornillando la tapa.

Pilastro cancello
Gate pillar
Pilier porte

Rondella
Lock washer

Rondelle

Passacavo
Fairlead

joint de câble

Pilastro cancello
Gate pillar
Pilier porte
Pilar puerta

Passacavo
Fairlead

joint de câble
Protector 
de cable

* Necessita dei decoder / Needs the decoder / A besoin du décodeur / * Necesita descodificadores

Ruedecilla

Protector de cable

Pilar puerta
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